
Zeitschrift: Hispanica Helvetica

Herausgeber: Sociedad Suiza de Estudios Hispánicos

Band: 16 (2006)

Artikel: PrólogoRoger Wolfe y el Neorrealismo español de finales del siglo XX

Autor: López Merino, Juan Miguel

Kapitel: 3.: La obra

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-840906

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 16.03.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-840906
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


III. LA OBRA

III. 1. POESIA

La verdadera poesia no tiene nada en comùn con la «poesia».
E. M. Cioran

Del fondo o contenido de la poesia de Wolfe nos iremos
ocupando paulatinamente al estudiar cada poemario. En lo que a la
forma se refiere, en primer lugar salta a la vista su sobriedad retörica;
caracterlstica que por si sola dice bien poco, ya que toda la poesia de

corte realista comparte en mayor o menor medida este rasgo. La
diferencia reside en el hecho de que Wolfe haya llevado esa
sobriedad hasta su extremo. Las repetidas palabras de Antonio
Machado que afirman que «el elemento poético no era la palabra por
su valor fönico, ni el color, ni la linea, ni un complejo de

sensaciones, sino una honda palpitaciôn de espiritu» parecen llevadas
hasta sus ultimas consecuencias en los poemas mâs intensos de

Wolfe, que renuncian por completo al «lenguaje poético», a todo
aquello que canônicamente lo caracteriza (métrica, rima, metâforas,
selecciôn léxica elevada, etc.). Pero una vez desechado ese lenguaje
poético tradicional, a algùn otro lenguaje hay que recurrir si se quiere
seguir escribiendo. La poesia de Wolfe, vista asi, no es exactamente
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antirretôrica; mâs bien cabria decir que tiene su propia retôrica
Esto, por supuesto, no tiene nada de nuevo. Todo poeta tiene -o
deberia tener- su propia retörica. Lo que hace ünico el caso de Wolfe
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«La eficacia de los poemas de Wolfe reside en un curioso sistema de

recursos de estilo, aunque séria mâs exacto hablar de antisistema.
Vuelve la espalda a todo el arsenal consabido, a todo el instrumental
consagrado de la lirica.» Aurora Luque y Emilio Carrasco, «Notas a

Roger Wolfe», El invento (Antologia poética), Mâlaga, Miguel Gomez,
2001, P-9.
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